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 ای های مفهومی غم در زبان فارسی: رویکردی شناختی و پیکرهاستعاره
 
 

 *1وجیهه فرشی

آزیتا افراشی

2 علی افخمی عقدا 
3  

 4غلامحسین کریمی دوستان

  

 
 چکیده

در پایگواه دادگوان زبوان فارسوی      غمم  سازی استعاری حووزه عوایفی  نگارندگان در مقاله حاضر، به بررسی چگونگی مفهوم
و جستجوی آنها در پایگاه دادگان زبوان   غمند. برای نیل به این هدف، با استفاده از چندین کلیدواژه مرتبط با حوزه پردازمی

دست آمد. سپس این عبارات استعاری با توجوه  عبارت استعاری به 625عبارت زبانی پیدا شد که از این تعداد  2902فارسی، 
 242استعاره عوام و   636های استعاری آنها )شامل ( تبیین شد و نگاشت1029به نظریه استعاره مفهومی لیکاف و جانسون )

های استعاری و پربسوامدترین  ترین نگاشتدست آمد. نگارندگان، سپس، با توجه به پربسامدترین و متداولاستعاره خاص( به
های مبدأ بیشتر از حوزه غم سازیومزبانان برای مفههای مفهومی عام و خاص، به این نتیجه دست یافتند که فارسیاستعاره

کنند. همچنوین، در خولال   استفاده می ظرف و مظروف، تجربه و بیماری/آسیب فیزیکی، جانداری، مکان و زمان، ماده یا شیء
 .در سخنوران زبان فارسی دارد غم سازیبیشترین کاربرد را برای بیان و مفهوم« دل»واژه این پژوهش تعیین گردید که اندام

 

بنیاد، حووزه  های استعاری، تحلیل پیکرهمعناشناسی شناختی، استعاره شناختی، نظریه استعاره مفهومی، نگاشت ها:واژهکلید

 .عایفی غم
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 مقدمه  -1

هایی که بوا آنهوا   استعارهو انتشار کتاب  3و جانسون 2لیکاف 1تا اندکی پیش از پیدایش نظریه استعاره مفهومی
سازی ذهنوی افوراد تووجهی نشوان     شگران به چگونگی کارکرد ذهن و اندیشه و مفهوم، پژوه4کنیمزندگی می

عبارت دیگر، استعاره در نظریات ادبی کلاسیک، صرفاً موضوعی بلاغی و مرتبط بوا حووزه زبوان    دادند؛ بهنمی
شووند؛  نموی  محودود  و ادبیات ها تنها به حوزه زباناما لیکاف و جانسون نشان دادند که استعارهشد؛ تصور می

دهنود؛ بوه دیگور بیوان، نظوام فکوری و       بلکه سراسر زندگی روزمره و اندیشه ما را تحت تأثیر خوود رورار موی   
(. البته لیکاف و جانسون اولین کسوانی  3: 1029 ،اندیشگانی ما ماهیتی اساساً استعاری دارد )لیکاف و جانسون

 5( و ردی1065) 6دنود. پویش از ایون دو، یاکوبسون    ها مطرح کرنبودند که چنین دیدگاهی را نسبت به استعاره
 ریه لیکاف و جانسون را از سوایرین ( نیز در نظریات خود به این موضوع اشاره کرده بودند ولی آنچه نظ1020)

 مند با ارائه شواهد گوناگون و عینی در زبان بود. کرد، ارائه تحلیلی فراگیر و نظاممتمایز می
اختی، از آن زموان بوه بعود،    نهوای شو  عاره مفهومی و ارتباط آن با سایر حوزهبه دلیل گستردگی نظریه است

 2ها، حووزه عوایو   های گوناگون پرداختند. یکی از این حوزهدانشمندان به بسط و تکوین این نظریه در حوزه
اسوی  شنهای مرتبط با حوزه عوایو  از اهمیوت بوا یی در زبوان    های مفهومی، استعارهاست. در میان استعاره

( 2992؛ 2999) 0(، کووچش1006) 2شناسان مانند افرادی چون یوشناختی برخوردارند و توجه بسیاری از زبان
گیرنود؛  شووند یوا شوکل موی    وسیله زبوان بیوان موی   اند. عوای  به( را به خود جلب کرده2990) 19و ویرژبیتکا

 (.2: 2999، سانی رونموایی کنود )کوووچش   تواند از حقایق بسیاری در باب عوای  انبنابراین، مطالعه زبان می
البتوه افورادی ماننود    . های سودمند و دریوق بورای مطالعوه عوایو  اسوت     بنیاد یکی از روشهای پیکرهروش

سوت،  اربردشوناختی ا شناسوی شوناختی تجربوی و ک   د که هر چنود زبوان  نکنصراحتاً بیان می (2995) 11ریسگ
ایون در  شناسی چندان مورد استفاده و استقبال ررار نگرفته است؛ نوین زبان بنیاد در این شاخههای پیکرهروش

بنیاد اتکای بیشتری بر رویکرد پیکرههای اخیر، حالی است که مطالعه حوزه عوای  در ایران، خصوصاً در سال
یکرد مقاله حاضر با رو و رابلیت استناد با یی دست یافته است. به روند علمی ممتازداشته است و از این نظر، 

های عایفی در زبان فارسی ترین حوزهای، یکی از پایهغمگونگی بیان استعاری حوزه مفهومی ای، به چپیکره
 های زیر است: پردازد. این پژوهش به دنبال یافتن پاسخ پرسشمی

                                                           
1. Conceptual metaphor theory  

2. Lakoff  

3. Johnson  

4. Metaphors we live by 

5. Yakobson  

6. Reddy  

7. emotions 

8. Yu  

9. Kovecses  

10. Wierzbick                                                                                                                                               

11. Gries 
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 در زبان فارسی کدامند؟  غمسازی استعاری حوزه مفهومی های مفهومی عام برای مفهوماستعاره (1

 در زبان فارسی کدامند؟ غمسازی استعاری حوزه مفهومی های مفهومی خاص برای مفهوماستعاره (2

 در زبان فارسی کدامند؟ غم حوزه مفهومیسازی های مبدأ برای مفهومپربسامدترین حوزه (3

 کنند؟ ها استفاده میواژه، بیشتر از کدام اندامغمسازی سخنوران زبان فارسی برای مفهوم (4

های فوق، با استفاده از جستجوی چند کلیودواژه  گارندگان برای پاسخگویی به پرسشدر پژوهش حاضر، ن
های استعاری را از غیراستعاری جدا کردنود و  در پایگاه دادگان زبان فارسی، عبارت غممرتبط با حوزه عایفی 

یکواف و جانسوون   تعداد عبارت زبانی( را با توجه به نظریه استعاره مفهومی ل 625های استعاری )شامل عبارت
 ( مورد بررسی و تحلیل ررار دادند. 1029)

گرفتوه در ایون زمینوه در میوان پژوهشوگران ایرانوی و       پیشینه مطالعات انجام اختصار به به در بخش دوم،
شده در زمینه استعاره مفهومی، ذکر است که به دلیل حجم با ی مطالعات انجام زم بهپردازیم. غیرایرانی می
ترین آثار پژوهشگران ایرانی و غیرایرانی بررسوی خوواهیم کورد.    گرفته را با توجه به مهمات صورتسیر مطالع

(، لیکواف و جانسوون   1020دی )های مفهوومی و عمودتاً آثوار ر    نخست، به پیشینه مطالعات مربوط به استعاره
هوای  عوات اسوتعاره  پردازیم؛ سپس، موروری بور پیشوینه مطال   ( می2999( و کووچش )1003(، لیکاف )1029)

(خواهیم داشت. در مرحله بعد، پیشینه مطالعات حوزه عوای  و آثار مهم موجوود در  2995)ها مفهومی و پیکره
در (؛ 2999(، کووچش )2990(، ویرژبیتکا )1006یو )از:  این آثار عبارتندبرخی از ؛ کنیممی این زمینه را معرفی

خواهیم پرداخت که  غمسازی استعاره حوزه عایفی بر مفهوم گرفتههای مهم صورتپایان، به معرفی پژوهش
 شاره کرد. ( ا2999) ن کووچشتوان به آثاری چواز آن میان می

 

  ملاحظات نظری و پیشینه مطالعات  -2
 ( معتقدنود کوه  1029)کنیم هایی که با آنها زندگی میاستعارهبا عنوان  خودکتاب معروف لیکاف و جانسون در 

شود در رالب آن، تجارب فیزیکی و اجتماعی خود را در جهت فهم وکاری ذهنی است که سبب میاستعاره ساز
هوا، پایوه درم موا از مفواهیم و تجربیوات      کار بگیریم. ساختار ایون اسوتعاره  شماری بهموضوعات و مفاهیم بی

مفاهیم عوایفی از جملوه   های وسیله آنها بتوانیم مفاهیم انتزاعی مانند حوزهشوند بهزندگی هستند و سبب می
 1انظریه اسوتعاره مجور  ( و یرح 1020را درم کنیم. نظریه معاصر استعاره وامدار مطالعات ردی ) شادیو  غم

  (.1003از سوی اوست )لیکاف، 
، ضومن بسوط آرای خوود دربواره نظریوه      2نظریه معاصر استعارهدر مقاله خود تحت عنوان ( 1003لیکاف )

 رلمروها در نظام مفهومی )نگاشوت  بین 3نگاشت کند:گونه تعری  میمفهومی را ایناستعاره استعاره مفهومی، 

                                                           
1. The Conduit metaphor theory 

2. Contemporary Theory of Metaphor  

3. mapping 
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)حووزه   غم، میان دو حوزه معنایی غم رنگ استبرای مثال استعاره شناختی  (.2مقصد حوزهبه  1مبدأ از حوزه
نود بررورار   متک مفاهیم آنها ارتبایی نظوام ( و در نتیجه میان تکفهومی مبدأ)حوزه م رنگمفهومی مقصد( و 

هوای  کنود. اسوتعاره  را از یکدیگر تفکیک می 4و استعاره خاص 3می کند. او در این مقاله همچنین، استعاره عام
های خاص، نوع خاصوی از  اند و در مقابل، استعارهو همگانی عام به تعری  او، دربردارنده مفاهیم عام  شناختی

اند. بورای نمونوه، اسوتعاره عوام و اسوتعاره خواص       عی وابستهاند که به بافت فرهنگی و اجتماهای عاماستعاره
 باشد:، میغم سیاهی استو  غم رنگ استهای زیر، به ترتیب موجود در عبارت

 کند.غم دل خود، زندگی را سپری می سیاهیبا  .1

 زندگی برایم تیره و تار شده بود.  .2

 سیاهی و تاریکیبه مثابه  غم ازیس(، برای مفهوم2999ذکر است که هرچند به گفته کووچش ) زم به
ها، گرایشی جهانی وجود دارد اما زبانی مانند زبان انگلیسی، علاوه بر رنگ سیاه، رنگ آبی نیز در در تمام زبان

رود. کار میدر این زبان به غمسازی برای مفهوم ”blue Monday“و  ”feeling blue“هایی مانند عبارت
های گوناگون، مشترم است اما در سوطح خواص،   ، در سطح عام میان زبانستغم رنگ ارو، استعاره ینا از

مثابوه رنوگ سویاه    ( و در زبان فارسی به6مثابه رنگ آبی )و همچنین تیرهبه غمدر زبانی مانند زبان انگلیسی، 
 هوا محصوول کواربرد و   توان از این بحث گرفت، این است کوه اسوتعاره  ای که مینتیجهشود. سازی میمفهوم
گیورد،  هایی که حول محور آنهوا صوورت موی   و پژوهش ویژه هستندمحور و در بسیاری از موارد فرهنگبافت

رو، هوای وارعوی زباننود و از ایون    ها ابوزار جسوتجوی داده  های وارعی زبان باشد. پیکرهلزوماً باید مبتنی بر داده
( در 2996)دینوان  انود.  هوای حووزه عوایو    از جمله استعاره های مفهومیابزاری مناسب برای تحلیل استعاره

های ها را برای تحلیلبه چند دلیل، استفاده از پیکره 5ایشناسی پیکرهو زبان استعاره کتاب مهم خود با عنوان
داند: یکی محدود بودن حافظه انسان و دیگری نادرستی شوم  گیری از شم زبانی ارجح میزبانی نسبت به بهره

ها از پیکوره، اسوتفاده از   او در بحث نحوه استخراج استعاره(. 26)همان،  های زبانیادهزبانی انسان در محک د
های استعاری از غیراستعاری و سپس تفکیک عبارتها از پیکره های حوزه مبدأ را برای جستجوی استعارهواژه
هوای  ر بوه تشوخیع عبوارت   کند که کامپیوتر هنوز رادگونه بیان میو دلیل این امر را این دهدپیشنهاد میرا 

هوای  بورای اسوتخراج اسوتعاره   ( نیوز  2995گریس و استفانوویچ )(. 03)همان، استعاری از غیراستعاری نیست 
هوا دو( جسوتجو بور اسوا      کنند: یوک( جسوتجوی دسوتی پیکوره    مفهومی، چند استراتژی مهم را معرفی می

های حووزه مبودأ و   ر( جستجو براسا  واژههای حوزه مبدأ سه( جستجو بر حسب واژگان حوزه مقصد چهاواژه
 حوزه مقصد.  

                                                           
1. source domain  

2. target domain  

3. generic metaphor  

4. specific metaphor  

5. E.g. she is in a dark mood.  

6. Metaphor and Corpus Linguistics  
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هوای اخیور، میوان پژوهشوگران ایرانوی      خصوصاً در سوال های مفهومی نسبت به استعارهای رویکرد پیکره
پژوهشگران رورار  هایی مهم و جامع به همت متخصصان این حوزه، در اختیار بسیاری یافته و پیکره انیرفدار

های بنوام و مطورح در ایوران اسوت کوه در سوال       گاه دادگان زبان فارسی یکی از پیکرهپای پیکره گرفته است.
هوای  به همت دکتر مصطفی عاصی در پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی به جهوت واکواوی   1324
رویکورد  گرفته در زمینه استعاره مفهومی بوا  گرفت. از مطالعات انجام شناسانه یراحی و مورد استفاده ررارزبان
(، 1301(، دیلمقوانی ) 1320(، احمودی ) 1320توان به موارد زیر اشاره کرد: معصومی و کردبچوه ) ای میپیکره

 (. 1324( و مولودی )1301صامت و افراشی )
اند. در زمینه عوای  نیز بسیاری از پژوهشگران غربی و چندین پژوهشگر ایرانی به بحث و مطالعه پرداخته

و از ( 2990ویرژبیتکوا ) و ( 1002)1اپرسویان (، 1006)  یوو تووان بوه   در زمینه عوای  میاز پژوهشگران غربی 
، (1302، افراشوی و عاصوی )  زورورز(، 1304زاده )افراشوی و مقیموی  ، (2911افراشوی ) پژوهشگران ایرانی بوه  

 اشاره کرد.  (2916و بختیار ) (1306) و عاصی افراشیروچانی، (، 1302عموزاده ) صراحی و

به معرفوی  ( اشاره کرد که 1025) 2توان بارسلونا، میغمگرفته بر استعاره مفهومی لین مطالعات صورتاز او
( نیز با ارجاع 25-26، 2999کووچش )پردازد. ها و مجازهای مفهومی استعاره غم در زبان انگلیسی میاستعاره

در  غمم حوزه مبدأ عوام بورای اسوتعاره     14 هایی برگرفته از شم زبانی،( و بر پایه داده1025به مقاله بارسلونا )
کمبمود  ، کمبمود ررمما  ، یکیتمار ، پایین بودن های مبدأ عبارتند از:زبان انگلیسی معرفی کرده است. این حوزه

، م حیاتیاررانیس، بار، دیوانگی، بیماری، نیروی طبیعی، نیروی فیزیکی، مایع درون ظرف، سرزندری و حیات

برخی مطالعات دیگر در این زمینه نیوز بوه بررسوی    . قدرت و برتری اجتماعیو  حریف یا رقیب، حیوان در بند
؛ از نمونوه چنوین   پردازنود هوا موی  زبان انگلیسی در مقایسه با سایر زباندر  غمهای شناختی ای استعارهمقابله

لهسوتانی. لوی   در زبوان   4( در زبان ویتنامی و بوگواز 2912) 3توان به موارد زیر اشاره کرد: لیهایی میپژوهش
را ایون مووارد    غمم سازی استعاره های مبدأ مشترم میان زبان ویتنامی و زبان انگلیسی در زمینه مفهومحوزه

. بوگواز نیوز   بمار  و تماریکی  ،بیمماری  ،جانمداری ، پایین بودن )مکان(، ماده درون ظرفکند: معرفی می
، درد فیزیکمی تانی را موواردی از ربیول   را در زبان انگلیسی و لهس غمسازی های مشترم برای مفهومحوزه

مورادی و  زبوان نیوز   میان پژوهشگران فارسیکند. معرفی می مشکلات روانیو  مشکلات قلبی، مکان، بار
هوای انگلیسوی و فارسوی    در زبوان  غمم سازی های مفهومها و تفاوت( به بررسی شباهت2913پیرزادمشام )

در گفتوار روزموره را در چهوارچوبی     شمادی و  غمم یم مرتبط بوا  (، مفاه1302اند. ملکیان و ساسانی )پرداخته
 اند.  شناختی مورد بررسی ررار داده

                                                           
1. Apresjan. V.  

2. Barcelona, A.  

3. LY, B.  

4. Bogacz, A.  
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پژوهش حاضر با استفاده از پایگاه دادگان زبان فارسی، به چگونگی بیان استعاری سخنوران زبوان فارسوی   
ی اسوت. ضورورت   های عوایف ترین حوزه( یکی از پایه2999براسا  کووچش ) غم پردازد. حوزه مفهومیمی

، تا آنجا که نگارنودگان بررسوی   غمگرفته در زمینه استعاره مفهومی این پژوهش آن است که مطالعات صورت
بنیاد بوده و در نتیجوه  اند؛ این در حالی است که پژوهش حاضر، پیکرههای محدود بودهاند، مبتنی بر دادهکرده

ایج این پژوهش هم به لحاظ کمی و هم کیفی رابلیت استناد رو، نتهای وارعی زبان است؛ از اینمتکی بر داده
  بیشتری دارد.

 

 روش پژوهش -3

( 2995ها را به نقل از گریس و اسوتفانویچ ) در بخش پیشین یعنی پیشینه مطالعات، چهار روش استخراج داده
هوای حووزه   واژه ها دو( جستجو بر اسا بیان کردیم. این چهار روش عبارتند از: یک( جستجوی دستی پیکره

های حوزه مبدأ و حوزه مقصود. در  مبدأ سه( جستجو بر حسب واژگان حوزه مقصد چهار( جستجو براسا  واژه
اند. دلیل ایون انتخواب   را برگزیده قصدپژوهش حاضر، نگارندگان روش سوم، جستجو بر حسب واژگان حوزه م

روش . نموود بر و دشوار موی بسیار زمان ، دلیل حجم باعنی جستجوی دستی پیکره بهآن است که روش اول ی
. کورد بورای تحلیول فوراهم موی    ( را فیمورد نیاز )به تعداد کوا های داده، مقصدحسب واژگان حوزه جو برجست

گان حوزه مقصد )شامل غوم و  های مورد استفاده در این پژوهش، از واژکلیدواژهدست آوردن برای بهبنابراین، 
الله خداپرسوتی(  اثور فورج   (1325) فرهنگ واژگان مترادف و متضاد زبان فارسی معانی مترادف آن مستخرج از

ها عبارتند از: غم، محنت، حزن، اندوه، تأس ، غصه، نواراحتی و دا.. نگارنودگان، بوا    استفاده شد. این کلیدواژه
رفی گردیود(،  استفاده از جستجوی این هشت کلیدواژه، در پایگاه دادگان زبان فارسی )که در بخش پیشینه مع

ذکر است که این هشت کلیدواژه در تمام متون موجود در پایگواه   زم به جمله زبان را استخراج کردند؛ 2902
نامه، نشوریه و روزناموه( موورد    اثر داستانی، غیرداستانی، فیلم 1699ای از دادگان زبان فارسی )شامل مجموعه

تعداد جمله  625را از غیراستعاری جدا کرده و  اریاستع جملاتنگارندگان در مرحله بعد،  جستجو ررار گرفت.
در ( مورد تحلیل ررار دادند. 1029آمده را بر اسا  نظریه استعاره مفهومی لیکاف و جانسون )دستاستعاری به

آمده، هر جمله را به دو بخش استعاره عام و استعاره خواص تفکیوک کوردیم.    دستتحلیل جملات استعاری به
تعوداد(   222است که تمامی جملات استعاری، دارای استعاره عام بودند ولی برخی از آنها )شوامل   ذکر زم به

تعداد( و استعاره خواص   25استعاره خاص نداشتند. برخی از جملات نیز شامل بیش از یک استعاره عام )شامل 
نگاشت نام 22های عام و ارهنگاشت مرتبط با استعنام 21تعداد( بودند که سبب شد در تحلیل نهایی،  2)شامل 

هوای عوام و در جودول دو،    هوای اسوتعاره  نگاشوت در جدول یک، نام دست آید.های خاص بهمرتبط با استعاره
هوا فهرسوت شوده    نگاشوت با ذکر بسامد هر یک از نوام  غمهای خاص حوزه مفهومی های استعارهنگاشتنام

تعوداد آن نیوز دربردارنوده     29استخراج شوده از پیکوره،    ذکر است که از میان تعداد کل جملات زم بهاست. 
ای تحت همین عنوان مورد بررسوی رورار   بودند که در بخش جداگانه غمهای مرتبط با حوزه عایفی واژهاندام

 گرفتند.  
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 هاتحلیل داده -4

 شود:می آمده از پیکره مورد بررسی، ارائهدستهای استعاری بهدر این رسمت، نتایج تحلیل عبارت
  

 و بسامد آنهاسازی حوزه عاطفی غم های عام برای مفهومهای استعارهنگاشت. نام1جدول 

 بسامد نگاشتنام بسامد نگاشتنام

 2 غم ماده یا شیء است 130 غم ماده است 

 5 غم رنگ است 196 غم شیء است

 5 غم مزه است 29 غم مکان است

 6 غم تاریکی است 41 غم جاندار است

 4 غم صدا است 22 تجربه استغم 

 3 غم زمان است 23 غم بیماری است

 2 غم آسیب فیزیکی است 23 غم نیرو است

 1 غم بو است 29 غم ماده درون ظرف است

 1 غم کنش است 10 غم پدیده یبیعی است

 1 غم موجودی ماورایبیعی است 12 غم ظرف است

   13 غم مسیر است

 
 و بسامد آنها سازی حوزه عاطفی غمهای خاص برای مفهومارههای استعنگاشت. نام2جدول 

 بسامد نگاشتنام بسامد نگاشتنام

 2 غم حری  مبارزه است 22 غم ماده خوراکی است

 2 غم موسیقی است 20 غم بند است 

 2 غم پرنده است 25 غم بار است

 2 غم صیاد است 29 غم گرمای شدید است

 2 م حیوان استغ 12 غم ناپاکی یا غبار است

 2 غم رفل است  2 غم آتش است

 2 غم خورشید است 2 غم دریاست

 1 غم ماده دخانی است 5 غم ماده سیال است

 1 غم موجودی ماورایبیعی است 5 غم تلخی است

 1 غم بنا است 4 غم سیاهی است

 1 غم آموزگار است 4 غم گیاه است

 1 غم درد است 4 غم انسان است

 1 غم زخم است 4 عی استغم نیروی یبی

 1 غم ابر است 3 غم نیروی ویرانگر است
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 پردازیم. می (از عام و خاص یا هر دو )اعم هانگاشتدر ادامه به ذکر مثال برای برخی از این نام
 : 196با بسامد  غم شیء استنگاشت عام  نام

 (1332فرسی، های بابا آدم، بهمن کرد و جک میزد زیر غم )نبیرهشادی را منگه می
 : 23با بسامد غم نیرو است نگاشت عام  نام

 (1349)تلخون، صمد بهرنگی،  اندوه سختی فرا ررفتتلخون را 
 : 12با بسامد غم ظرف است نگاشت عام نام

کورد )شووهر آهوخوانم،    شد، عمق بدبختی و غوم خوود را حوس موی    به تدریج که نومیدی بر او زورآور می
 .(1349محمد افغان، علی

 :13با بسامد  غم مسیر استنگاشت عام نام
های سرسرا سرازیر شد، حضار در همان نگاه اول، آثار یک اندوه ممتد و غم بواینی  به محض اینکه از پله

  .(1336پور، را در ناصیه وی مشاهده کردند )ده مرد رشید، شاپور آرین
 :20ا بسامد ب غم بند استنگاشت خاص  و نامغم مکان است نام نگاشت عام  

مادرم دوباره .. )غم برهدسر به سوی آسمان کرد و دعا کرد که از این هم بزرگتر بشود به توفیق خدا و از 
 .(1322گریست، ابراهیم یونسی، 

 : 29است با بسامد  غم ررمای شدیدنگاشت خاص  و نام غم تجربه استنگاشت عام  نام
 .(1316ام و خواهم داشت )بوف کور، صادق هدایت، شتهآنرا همیشه با خود دا داغمیخاستم بگویم که 

 :2با بسامد  غم آتش استنگاشت خاص  و نام است پدیده طبیعی مغنگاشت عام  نام
خوواه بوه سورورتش بورود     و آنگواه بوا زبوان پووزش     فمروکش کنمد   نماراحتی زن منتظر بود تا خشوم و  

 (.1349محمد افغان، )شوهرآهوخانم، علی
 : 4با بسامد است  غم سیاهینگاشت خاص  و نام غم رنگ است نگاشت عام نام

 .(1333آمد و من از تنهایی وحشت کردم )پریچهر، محمد حجازی،  غم سیاهیبه جای آن 
هوای مبودأ در تحلیول    کنویم. اسوتخراج حووزه   را معرفی موی غم  های مبدأ استعاره مفهومیدر ادامه، حوزه

گیوری از کودام مفواهیم،    کند در یک زبان با بهرهای دارد، زیرا مشخع میهای مفهومی اهمیت ویژهاستعاره
های عام و خاص در حوزه مفهومی غم، این امکان نگاشتگیرد. استخراج نامسازی استعاری صورت میمفهوم

 به دست آوریم. شماره سههای مبدأ در رالب جدول آورد تا فهرستی از حوزهرا به وجود می
 ای مبدأ استعاره مفهومی غمه. حوزه3جدول 

 بسامد های خاصنگاشتنام های عامنگاشتنام حوزه مبدأ

 غم ماده است ماده  یا شیء
 غم شیء است

 غم ماده یا شیء است

 غم ماده خوراکی است
 است یا غبار غم ناپاکی

 غم ماده سیال است 
 غم ماده دخانی است

142 
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 غم بار است
 غم رفل است

 غم بنا است غم مکان است مکان 
 غم بند است 

23 

 غم حیوان است غم جاندار است جانداری
 غم گیاه است
 غم انسان است
 غم آموزگار است
 غم صیاد است
 غم پرنده است

 غم حری  مبارزه است

41 

 1غم ماده درون ظرف است ظرف و مظروف
 غم ظرف است

 32 

 غم تجربه است تجربه
 غم کنش است

 22 غم گرمای شدید است

ری و آسووویب بیموووا
 فیزیکی

 غم بیماری است
 غم آسیب فیزیکی است

 غم زخم است
 غم درد است 

26 

 غم نیروی ویرانگر است غم نیرو است نیرو
 غم نیروی یبیعی است

23 

 غم ابر است  غم پدیده یبیعی است پدیده یبیعی
  غم آتش است
 غم دریاست

 غم خورشید است 

12 

 غم صدا است گانهحوا  پنج
 غم بو است
 غم مزه است
 غم رنگ است

 غم موسیقی است
 غم تلخی است 
 غم سیاهی است

15 

 13  غم مسیر است مسیر

 6  غم تاریکی است تاریکی

 3  غم زمان است زمان

 1  غم موجودی ماورایبیعی است موجود ماورایبیعی

                                                           
مثابوه  اند که غم در آنها بهسازی شدهمثابه ظرفی مفهومهایی مانند دل، سینه و جگر بهواژهبسیاری از موارد، اندام درنگاشت در این نام. 1

 نوعی ماده وجود دارد. 
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هوای    با سایر حوزهبا اختلاف بسامد باماده یا شیء دهد که حوزه مبدأ نتایج جدول شماره سه نشان می
ظرف و  جانداری، مکانهای بعد نیز، حوزه مبدأ مبدأ، بیشترین بسامد را به خود اختصاص داده است. در رده

هوای  از بسامد با یی برخوردارند. کمترین بسامد نیز به حووزه  غمسازی حوزه عایفی برای مفهوم و مظروف
 دارد. اختصاص  ماوراطبیعی، زمان و موجود تاریکیمبدأ 

های مرتبط بوا  واژهعبارت استعاری دربردارنده اندام 29تر بیان کردیم که در خلال این پژوهش، تعداد پیش
هوای  از پایگاه دادگان زبان فارسی مورد بررسی ررار گرفت. در زبان فارسوی )و سوایر زبوان    غم حوزه عایفی

شوود.  سازی موی رالب عبارات استعاری مفهوم های گوناگون و درواژهدیگر(، تجربه احسا  غم به کمک اندام
سوازی اسوتعاره حووزه    ها و چگونگی بیان اسوتعاری آنهوا را بورای مفهووم    واژهکاربرد اندامچهار جدول شماره 

 دهد. نشان می غممفهومی 
 

 سازی استعاری حوزه عاطفی غمها برای مفهومواژه. کاربرد اندام4جدول 

 نمونه متن اریکاربرد استع بسامد واژهاندام

 39 دل

 دلم پر از غمه پر شدن و سنگین شدن دل

 دلم را به درد آورد احسا  درد در دل

 دلش شکسته بود شکسته شدن دل

 حزنی دلش را گرفت وارد شدن نیرو بر دل

 شددلش کباب می احسا  گرما و سوختن دل

 12 چهره/صورت

 صه تاریک شده بوداش از غچهره تاریکی و تیرگی چهره/صورت

 اش را غم گرفته بودچهره نشستن گرد و غبار بر چهره/صورت

 اش را به حزن و اندوه باورکردنی آراستچهره آذین بستن چهره و صورت

 بینم اینهمه غم توی چشمان پدرم می پر شدن چشم/نگاه 0 چشم/نگاه

 5 رلب
 رلب مجروح و غمدیده جراحت رلب 

 گفتندها غرق در اندوه رلبی با خود میآن پر شدن رلب

 6 سینه
 بار سنگین اندوه را بر سینه احسا  کرد بار بر سینه

 گرمای در سینه
هنوووز دا. از دسووت دادن نماینوودگان خووود را در 

 سینه دارند

 3 گلو
 فشردغصه گلوی دخترم را می وارد شدن نیرو بر گلو

 بستراه را بر گلویش میخستگی، غم و دلزدگی  بسته شدن راه گلو

 کندباری از غم و اندوه بر دوش او سنگینی می بار بر دوش 2 دوش )شانه(

 هایشان بوداندوه و اشک روی گونه ررار داشتن شیئی بر سطح گونه 2 گونه

 جگرش را از غصه خون کرد جراحت جگر 1 جگر
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ترتیوب بیشوترین بسوامد و کمتورین بسوامد      بوه  « جگر»و « دل»واژه بینیم، انداممی 4چه در جدول چنان
 اند.به خود اختصاص داده غمسازی حوزه عایفی کاربردی را برای مفهوم

  

 ریرینتیجه -5
 پرسش زیر پاسخ دهیم:  4بررسی پایگاه دادگان زبان فارسی، به  با در پژوهش حاضر کوشیدیم تا

 در زبان فارسی کدامند؟  غمهومی سازی استعاری حوزه مفهای مفهومی عام برای مفهوماستعاره (1

 در زبان فارسی کدامند؟ غمسازی استعاری حوزه مفهومی های مفهومی خاص برای مفهوماستعاره (2

 در زبان فارسی کدامند؟ غم سازی حوزه مفهومیهای مبدأ برای مفهومپربسامدترین حوزه (3

 کنند؟ها استفاده میهواژ، بیشتر از کدام اندامغمسازی سخنوران زبان فارسی برای مفهوم (4
سوازی اسوتعاره   نگاشت عام را برای مفهومنام 21 ،های جدول یکبا توجه به داده در پاسخ به پرسش یک

غمم مکمان   و  غم شیء اسمت ، غم ماده استهای عام نگاشتناماز میان که  معرفی کردیم غممفهومی 

رسود از آنجوا کوه    بر این اسا  به نظور موی   .دهندها را تشکیل میاستعاره این به ترتیب پربسامدترین، است
بوه دانوش    غمم  سوازی مکان تعلق دارند، سخنگویان زبان فارسی در مفهوم-شیء، ماده و مکان به حوزه فضا

نگاشت نام 22نیز  در جدول دودهند. های آن را بازنمود میمکان وابسته هستند و ویژگی -تجربی خود از فضا
غم بار و  غم بند است، غم ماده خوراکی استمعرفی شود.   غم مفهومی سازی استعارهخاص برای مفهوم

، نشوان  غم بمار اسمت  و  غم بند استهای نگاشتنام ها هستند.نگاشت پربسامدِ این استعاره، سه ناماست
احسا  منفی و ناخوشایند است که انسان را اسیر خود کورده و بواری    زبانان یکغم برای فارسی که دهدمی

نگاشت . جالب توجه است که دو نامآیدبرمیدر صدد رهایی از آن رو انسان کند و ازین و تحمیل میبر دوش ا
مشترم هستند و در این عوایو  نیوز بسوامد     شرم و خشم، ترسالذکر در میان عوای  منفی همانند فوق

به ترتیوب در   در زبان فارسی شرم و خشم، ترس های صورت گرفته بر روی)براسا  پژوهش با یی دارند
نگاشوت  ((. نوام 1304زاده )( و افراشی و مقیمی1306(، تباری و افراشی )1306روچانی، افراشی و عاصی ) آثار

یوک دریافوت درونوی و     غم دهد کهنگاشت پربسامد دیگر نشان میعنوان نامنیز به غم ماده خوراکی است
عبوارت دیگور، غوم در    گر رابل دریافت است؛ بهیور که یعم ماده خوراکی تنها برای تجربهفردی است؛ همان

نیز معین گردیود کوه    سهبا توجه به جدول  این کاربرد احساسی نیست که در نتیجه تعامل اجتماعی پدید آید.
  ماده یا شمیء مثابوه  غم بههستند.  مکانو  ماده یا شیء، غمهای مبدأ استعاره مفهومی پربسامدترین حوزه

در نظر سخنگویان زبان فارسی هماننود   غمدهد که عوایفی مانند زه مبدأ نشان میعنوان پربسامدترین حوبه
تواند بر آنها همانند یک شیء کنترل و تسلط داشوته باشود و   ها هستند و انسان میشیء در دستر  ما انسان

و « دل»واژه نیوز مشوخع شود کوه انودام      چهوار با توجه به جودول  خود ساخته و زاییده دست آدمیان است. 
معرفوی  در پایگواه دادگوان زبوان فارسوی دارنود.       غمبیان اسوتعاری  بیشترین کاربرد را برای « چهره/صورت»
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 1هوا واژهای از معناشناسی دارد که معناشناسی اندامهای مربوط به عوای ، دستاورد مهمی برای شاخهواژهاندام
دهنود. ارتبواط   نسبت موی « دل»و « چهره»به ؛ بنابراین، سخنگویان زبان فارسی بازنمود غم را شودنامیده می

هوا بور یبوق گفتوه     واژههای فیزئولوژیکی و رفتاری بر حرکوات و انودام  العملها و عکسمیان عوای  و پاسخ
رود. ایون  کار میاست که در آن تأثیر احسا  به جای خود احسا  به 2( از نوع مجاز مفهومی1302صراحی )

  خنگویان زبان فارسی بر دل و چهره بازنمود بیشتری دارد.برای س غم ثأثیر در مورد احسا 
مقایسه  (25-26، 2999کووچش )متعارف حوزه مبدأ  13با  غمهای مبدأ استعاره مفهومی در نهایت، حوزه

  شدند.
 های مبدأ استعاره مفهومی غم در زبان انگلیسی و فارسی. مقایسه حوزه5جدول 

در کوووچش   غمومی های متعارف مبدأ استعاره مفهو حوزه
(2999) 

 در پژوهش حاضر غمهای مبدأ استعاره مفهومی حوزه

 مکان  پایین بودن

 تاریکی  تاریکی

  سرما

 )بیماری، درد و ...( بیماری کمبود سرزندری و نیروی حیات

 )ماده درون ظرف، ظرف( ظرف و مظروف مایع درون ظرف  

 )نیرو، نیروی ویرانگر( نیرو   نیروی فیزیکی

 )نیروی یبیعی( نیرو   نیروی طبیعی

 )بیماری، زخم، درد و ..(  بیماری و آسیب فیزیکی بیماری

 )بیماری( بیماری دیوانگی

 )بار( ماده یا شیء بار

  اررانیسم حیاتی

 )حیوان( جانداری)بند(،  مکان حیوان در بند

 )حری  مبارزه( جانداری حریف یا رقیب
  قدرت یا برتری اجتماعی

 
( و پوژوهش  2999شوده از سووی کوووچش )   های معرفی واضح است که میان حوزهدر جدول شماره پنج 

بندی آنان وجوود داشوته باشود.    و دسته رمزگذاریهایی در حاضر مشترکات بسیاری وجود دارد، هر چند تفاوت
از ایون پوژوهش   آموده  دسوت هوای مبودأ بوه   بندی کووچش، جایی برای حوزهرسد که در دستهنظر میالبته به
آموده  دسوت های استعاری بههمچنین، از هیچ کدام از دادهوجود ندارد.  زمانو  ماده یا شیء، مسیرهمچون 

                                                           
1. Semantics of Body Parts 

2. Cognitive metonymy  
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، حیاتی اررانیسمیعنوی   غمسازی های مبدأ زبان انگلیسی برای مفهوماز این پژوهش، جایی برای سه حوزه
هوای ایون پوژوهش، در    جه است کوه در داده جالب تووجود ندارد.  کمبود ررما وقدرت یا برتری اجتماعی 
رممای  ر، حووزه معنوایی   ( معرفی شوده اسوت  2999) کووچشکه از سوی  1سرماتفاوتی آشکار با حوزه مبدأ 

پیشنهاد شده است. توجه به این نکته که در زبان انگلیسی در تضادی آشکار بوا   غم سازیبرای مفهوم شدید
 ( پیوند دارد، حائز اهمیت است. غمابل با مفهوم )در تق شادی با مفهوم ررما زبان فارسی،

ها از جملوه زبوان ویتنوامی    آمده در این پژوهش با سایر زباندستهای مبدأ بهپژوهشگران از مقایسه حوزه
 سوازی ( بورای مفهووم  2999های مبدأ پیشنهادی کووچش )( و حوزه2916(، زبان لهستانی )بوگاز، 2912)لی، 

سوازی  بورای مفهووم   مکانو  درد فیزیکی، بار، بیماریمبودأ   حوزهیافتند که چهار ، به این نتیجه دست غم
ی، لهستانی و انگلیسی مشترم اسوت. بوه   مدر چهار زبان فارسی )بر یبق پژوهش حاضر(، ویتنا غماستعاری 
ری، های مختل  با توجه به تجربیات مشترکی که از آزار جسمانی ناشوی از بیموا  رسد سخنگویان زباننظر می

 غمم سازی مشترکی از عوای  منفی از جمله کنند، مفهومدرد فیزیکی و تحمل بار در وجود خود احسا  می

شود. در بحث از دیگر حووزه  در آنها می به لحاظ روحی دارند که سبب پدید آمدن همان احساسات ناخوشایند
ان کردیم، تعجبوی نودارد کوه ایون     تر بینیز با توجه به آنچه پیش مکانهای مختل  یعنی مشترم میان زبان

یوور مشوترم بورای    بوه مختلو    یهوا ها و فرهنوگ میان زبانعنوان یک حوزه تجربی در دستر ، بهحوزه 
 کار رود.   به غم سازی عوایفی مانندمفهوم
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1. Lack of Heat  
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